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felvétetnek a

Vendvidéki Könyvnyomda
könyv- és papirkereskedésében 

M uraszom bat.

A t. Vendéglős uraknak
legjobb minőségű s legszebb

papír-szalvétát
legolcsóbb árban szállítja a

Vendvidéki Könyvnyomda
papirkereskedése Muraszombat.
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angyala. Dráma 3 felvonásban
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I isztelettel
DITTRICH GUSZTÁV
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akis VEND VIDÉKI KÖNYVNYOMDA papirker« 
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Hadsegelyzö Hivatal főpénztára, Képviseloház

N e fe le d k e z z ü n k  m eg  a k ó rh a z a in k  

b á n  á p o lt  s e b e s ü lt  k a to n á k r ó l  I

népszerű fiizetecske iskolai és magán célra, 
a vármegye több iskola III. osztályába 
bevezetett tantárgya, ára 40  fillér. Kap­
ható a VENDVIDÉKI KÖNYVNYOMDA 

papirkereskedésében. Muraszombatban.

Előfizetések a kiadóhivatal czimére küldendők

Előfizetőnk ingyenes 
hirdetés-rovntn. Ipar és kereskedelem. Előfizetőnk ingyenes 

hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:
ASCHER B. és FIA fűszer-, festék , csemege-, 
liszt-, vetemény-magvak. úgyszintén ü v e g .  
és porcellánkoresktidésc. Férfi és női ezipö 

raktár. Vesz iiiindeuféle gabonát.

IM.ACSF.K VF.NCK.I. órás és aranyműves: 
Muraszombat.

V ID ÉK IEK :

KARDOS JÓZSEF vaskoreskedö, sz.eeskav:tgó 
gépek árusítása

RISANI »TEIN ISTVÁN kémény seprő-mester 
Szombathely,

ANTAUER JÓZSEF bábsütö és mézexkalársos 

BENKÓ JÓZSEF Szállödája az „Elefánt" -hoz. 
DOBRAI JÁNOS nagy vendéglője 

BOROS BENŐ kávébáza.

zipész.

NÁDAI JÓZSEF
liornagykereskedése. Gróf Szápárv utca. 

KOLOSSÁ JÁNOS férfi-

CZIPOTT MIKLÓS férfi- és női
DICK SÁNDOR sajtgyáros.

FÜRST A. és FIA fűszer-, festék-, esemege-, 
liszt-, vefeinény-magvak. úgyszintén üveg 

és porcéi Ián kereskedése.

HEKLICS ISTVÁN vas-és füszerkereskedése 
Muraszombat. Lcmlva utca.

Il< >1 <v.lpesz.

FLIS/.AB JÓZSEF vendéglős

Knll.N M I > T  fiis /erkereskedö deszka, mész. 
cz.emenl és eternit pala ;tt nsit.is.

K< H J.M .S f l'.l! l'.Nt./ épület- és mtilakalos 
kerékpár javító.

NEMEC./, JANI»  va.-kereskedö, nag\ raklat 
varrógép . keiékpar és gazdasági gépekben

l’f U.I.AK .1' i /S E f  pékmester I emplom-ulea.

EI.IS/AI! JO/'-EK epü |e(- es Imloi as/.lalns.

KR. HIRSCHL divatárubáz. Legolcsóbb be­
vásárlási fonás. Fő ulcza.

HEIMER 1GNÁCZ deszka-, faszéit-, mész-, 
ezement- és vegyeskereskedése Lendva-ulca.

Mólót elölt berendezett műhely 

l 'E IE ItkA  f r. I! E .\ ( . /  vendéglős 

l'AI.I I I -  I \  ÁN k o \ aesmestei I .emlva - 111< 

HA I K< H. 11\ \ I > \ 1*5 gi'izleglagvara.

HALBARTH HENRIK vendéglős. 
KEMÉNY MÓR „Korona* kávéháza.

n HIRSCHL ANNA fűszer kereskedése és kész férfi 
ruharaktára a vasúi állomás mellett

REUTER ALAJO
kerékpár-. mérleg

ŠIFTAR LAJOS

pmel- es mtilakalos, 
fegyviTjaviiu miihelv.

Hirschl Anna varóterrme Közép-utcza.

gőzmalom tulajdonos.

11 RK JOZSEI- vendéglős lemplom-ulcza. 

URSZUI.F.SZKU l'F.TER úri es női lodras"/.

GROS/ SAMI' vendéglős l lu lom b.

SÍI TAR ISTVÁN vendéglős Pálmafa. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős l.endvaneinesd. 

MAIIN HERMÁN vegyeskereskedő Bodóhegy. 

HIRSCHL LII’iiT vegyeskereskedő Köbidáli. 

KÍ'ZMICS MÁTYÁS vendéglős Ratlyáml. 

MU S /  ANTAL vendéglős Rpest VII. Sip-u. 5. 

KI IIAIt ISTVÁN vendéglős Mezüvár.

KI IIAI! JÁNOS vendéglős Rattvánd.

KI ILÁR ISTVÁN vendéglős Markiisházáii. 

EÜRST J( )ZSEE vendéglős Muracsermely. 

ÓRAI, SANlMiR vendéglős Rodóliegy. 

>AYE.L JÁNOS vendéglős Kisszombat. 

s 11\ \.\ I KRKNG/ vendéglős Köhida. 

KERECZ JÓZSEF vedéglös Ottóháza. 
SII I.AR MIHÁLY vendéglős Surüház. 

SOMAI Ki, JÓZSEF vendéglős Felsölcndva. 

A E/ER JO/SEF vendéglős Mártonliely.
Nyomatott a Vendvidéki Könyvnyomda gyorssajtóján (tulajdonos: Muias/omhati Takarékpénztár) MuraszombatbTm
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NIiiraszombatés Vidéke
T ársad alm i és  gazdasági hetilap

K1.Ö FIZ ET É SI ÁR: l.uplulaidoiuis is kiadó: Murns/oinhatidrási (ia/das/óvelsáí;. Kéziratok, Ion-lek s ejryéb szerkesztőségi közlemények

íg'-s/ 'S re  2.) kor.,  fél évre 10 kor., egyes szám 40 fillér 
r.löfi/etési és hirdetési pénzek és reklamáeziók :

\ | M >\ ll 'FKI KÖNA VNA (1.Wf>.-\ Muraszombat küldendők

Főszerko/;■>:
Dr. S O M É N  LAJOS.  

UKti.ltil KMK MIMO N WSANNAI’

.1 lap szerkesztőségébe küldendők.
Hirdetési dij : .1 hasábos pelilsor egyszeri hirdetésnél KJ til , 

A sor duplán számit, ha benne aláhúzott szó van. 
Nyltllér s o r a  t korona .

Előfizetőinkhez és olvasó­
közönségünkhöz !

Lapunk az utolsó hosszú évek folya­
mait Balkányi Hí nő alsóiéiul vai lakos mura- 
szombati könyvnyomdájában készült: nyo­
matott és adatott ki.

Ez a connexus mindig a legkelleme­
sebb volt és a tulajdonos, meg különösen 
üzletvezetője : Erdössy Barnabás részéről 
mindenkor a legnagyobb áldozatkészségben 
is nyilvánult meg.

így volt lehetséges csak az is, hogy 
az eddigi háboríts évek viszontagságai, 
n\'unora és különböző nehézkezségei miatt 
a lapot a csekély es régi előfizetési árban 
megnyomtathattuk és rendelkezésükre bo- 
csájthattuk.

Haladtak az idők. Keletkeztek uj ala­
kulatok. Beköszöntöttek uj tények.

Balkányi Ernő nyomdáját eladta és ez 
okból a lap kiadását, kinyomatását többé 
nem vállalta. Eladta pedig a Muraszombati 
Takarékpénztár r. t.-nak, mely a nyomdát 
„Vend vidéki Könyvnyomda* ezége alatt 
tovább folytatja és üzembe tartja

A változást nekünk is tudomásul venni 
kellett, annyival is inkább, mert az. ni tu­
lajdonos azt most be is jelentette.

Az uj tulajdonos egyben uj viszonyt 
is teremtett és hivatkozva a habom okozta 
rettentő drágaságra, a munkásviszonyokra, 
meg különösen a papirhiányra, oly magas 
kinyomatási árak és oiy követelmények ele 
állított bennünket, hogy azokkal számolni 
kellett, mert különben a lap kinyomatasa 
es megjelenése is szünetelhetett volna

Az eddigi árak mellett a lap nyoir.a- 
tását megtagadta.

A mire igen tisztelt olvasóinkat és 
előfizetőinket már korábban előkészítettük, 
un bekövetkezett. Beteljesült rajtunk: 
lapunkon is a háboríts sors végzete : kit/, 
kodés. Kiizk<")diink azonban mi is és meg- 
kii/.díink a nehézségekkel. A lapot tovább 
is megjelentetjük, ha nem is hetenként, 
Öthetenként vagy hónaponként addig, mig 
a viszonyok megjavulnak, mig a helyzeten 
előnyösen segíteni tudunk és pedig meg 
jelenünk oly terjedelemben, mint arra a 
papir és nyomda rendelkezésünkre áll. 
A szükséges tárgyalások folyamatban vannak,

Csak arra szorítva az előfizetési dijat, 
hogy abbéli csak a papir es a nyomda 
költsége fedezhető legyen, bejelentjük, hogy 
az előfizetési dijakat felemelni kellett és 
pedig már folyó évi szeptember hó 1 tői 
kcvdödőleg.

Az előfizetési dijak :
E g é s z  é v r e  . . .  20 k o r .
F é l  é v r e  . . . .  10 , ,
N e g y e d é v r e  . - . 5 „

Kérjük előfizetőinket, szíveskedjenek a 
felemelést tudomásul venni es ehhez kéjiest 
az előfizetést megújítani.

Kérjük egyben közönségünktől a lap 
legteljesebb támogatásai.

Tekintettel a régi viszony megszűntére, 
a fentebb előadottakra : Balkányi Ernő volt 
muraszombati nyomd a tulajdonosnak és 
Erdössy Barnabás volt üzletvezetőjének 
ezennel legteljesebb elismerésünket és meleg 
kőszönetíiuket fejezzük ki önzetlen cs 
áldozatkész munkásságukért.

Muraszombat, 191K. augusztus 27
Muraszombatjaiasi G.izriaszöv Geg

Járási perspaectivák.
Különös idők voltak azok, melyekben 

Weriie és Jókai éltek Ezek valahogyan 
előre látták a jövőt. Rrovidentiális képes­
ségükkel messze régen regényeikben meg­
írták a jövő képét: a földi, légi es földalatti 
harc/.okat, a pokoli küzdelmeket, a melye 
két az emberi agy leleményessége az emh i 
es a mindenség ellen megvívni fog. A 
rombolás és az alkotás terén . . Aztán 
láttuk azokat a levelezőlapokat, kopeket, 
melyeket rajzolók és festők az emberi 
|ih mtasia gyönyörködtetésére és szárnyai 
emelésére megalkotlak... Hittünk ezekben, 
nem is Végre a jelenben int minden élőt 
tünk lejátszódik. A mit egykor fantasmogriá- 
nak véltünk, az minden valósággá vált. 
Rohan jobbról-balró! köriütünk a iáttatlan 
erőtől hajtott villamos mii, az. autó. a lég 
hajó stb. Fenn a légben, lenn a földön 
varázslatos erők hozhatók működésbe

Csak azért térünk egy kissé ezekre a 
dolgokra, mert hasonló körülmények között 
vagyunk localis pátriánkban a jelenben .. 
Valami varázslatom erő szele fujdogal járá­
sunk deli részéről Onnan a Mura felöl 
Ennek az áramába már belekeverödtünk, de 
hogy hová fog az elvezetni bennünket, az 
még a nagy és bizonytalan jövő titka 
Valami lesz, az kétségtelen. Mi? Azon fára 
dozimk most és fogunk még sokáig nagyon 
évtizedeken át. Látjuk az erőt. Az erő 
kétségtelen. A rejtély és a munkaprogram 
épen az : ezt az erőt felfogni és javunkra 
értékesíteni. Az értékesítés munkája legalább 
50 100 év tartamara szol, mert oly gaz-
dazdag erő rejlik ott a mederekben és 
pazarlodik most még él Az erő megállapí­
tásához és felfogásához az alapmunkálatok 
megtétettek. De im már a jövő képe is 
rajzolódik a mi agyunkban, ép oly meré­
szen. mint a hivatkozott nagyoké.

Látjuk, hogyan fut a Mura vizi ere­
jéből kihalászott elektromos áramon vasu- 
tunk Körmend felé. aztán látjuk ezt futni 
Radkersburg felé, látjuk Alsólendva és Nagy­

kanizsa felé Látjuk, hogyan száguld at 
.Murából feKövczeteken kapcsolt villamos 
áramon hajtott aiitobus a járáson át Vas-1 
hidegkút Szarvasiak ( lyanafalva f e l é . . .  
Látjuk, hogy füstölögnek Muraszombat felett 
a gyürkéméinek. Látjuk munkában hatá­
runkban a műtrágya gyárat, aztán a kemé­
nyítő gyuiai. meg a csiszoló mii kő gyárat, 

a posztógyárai, a salétromgyárat, és 
mindenféle gyárát Látjuk, hogy a gabona- 
őrlés egészen könnyedén végeztetik már, 
mivel Siftár I i|os malma bekapcsolódott a 
I lartncr üe/.a malmába, ez meg átalakult 
részvénytársasággá és a Murán csinált egy 
nagyon uj rendszerű mesés miimalmot, mely 
aztán lisztéi elárasztja egész Európát. Látjuk, 
hogy az egész játás, minden házikó és 
viskó fényárban usz.ik, mindenütt akkora 
villamos megvilágítás, mint a Karácsony 
szent estén egykor a királyi tündét paloták­
ban Latjuk, hogy itt örök na|i vau és lim­
esen éjszaka. Látjuk, hogy a most létező 
járási <S7 malom mind a Mura villamos 
erejéből táplálkozik. Látjuk ebből a vízből 
működtetői az összes járási már létező és 
meg építendő ipari és kereskedelmi egyes 
magántelejíeket . . Látjuk, hogy a járási 
35 cséplőgép a Murából táplálkozik, mesé­
sen végzi a gabona cséplést, fafiirészelést. 
Látiuk, hogy az összes gazdaságok a járás­
ban a kicsinyek és nagyok mind villamos 
erőre berendezve vannak és működnek 
mintaga/.das tg képeben . .

Látjuk, hogy a muraszombatjárási nagy 
terület egy gyárváros lett, a melyben egye­
sült a I l i  község egy várossá, egy fő­
várossá a melyben a belváros az egybe­
épített Muraszombat Barköcz Battyán- 
falva Korong Muraszciites Alurapetrócz 

Csendlak Kisszombat Falud Mura- 
halmos Letidvauemesd Mártouhely, a 
mely központból nagy nagy áldás árad 
ettIturális-. gazdasági-, socialis irányokban 
és minden vonatkozásokban azokra a kik 
ezt az időt. ezt a kort megérik

Látjuk még azt hogy akkor az embe­
reknek az arczaról lenevet a fellcgtelen 
boldogság, mosolyog az öröm mindenkinek 
ajakán, az összes emberek megférnek a 
bőrükben, nem lesz névtelen hősködés, nem 
kiabál thatóan az irigység, nem dühödik 
az alattomosság, nem lesznek ellentétek, 
nem uralkodik a csúnya jellem, megszűnik 
a pokol es a háború, elpusztul a rosszas- 
ság tudata is és nem lesz politika.

Látjuk hogy megszűnt az önzés, az 
emberek csak egym isért élnek és egymást 
határtalanul szeretik, annyira, hogy meg­
teremtik az örökélet vizét, csak azért, hogy 
abból táplálkozzanak és örökre boldogan 
de nagyon boldogan éljenek . . .

Jé ember küzdj és bízva bízzál . . . 
Mindez, a mit elmondottunk, látomásnak,
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ideálnak nagyon szép. Lehet, hogy belőle 
Ivalami meg is valósul. Kell is, hogy meg­
valósuljon. Addig ugyan még nagyon sok 
fog lezajlani eseményekben itt és lefolyni 
sok erő vízben a Murán, de ez se csiig- 
gcsszen el senkit

Mig a technika elvégzi a maga mun­
káját, inig ahhoz a gyarló ember véges 
eszével megadja a külső kereteket, egy dol­
gon azonnal segíthetünk. T i a jelenben 
nehéz élelmezés kérdésén. A szakértők 
szerint a Mura mentén mesés és nagy 
kiterjedésű konyha- és virágkertészet volna 
meghonosítható és pedig keres kedelmi 
exportra is alkalmas nagy-nagy kiterjedés­
ben, belterjesen, mert a talaj jó es termo, 
a melyet mindig lehet bőségesen vi/z.el is 
ellátni a Mura vizéből Kgy nugv kaliberű 
bolgárkertészet méretein tui lehet ezt meg-
valósítani tr>hh sz.;í/ liOldott 1 Iliié/ l.lls
ja itak az emberek, ehhez tatsu!1 jón a tol

találnak jó elhelyiívest m.jenkit i
segítenek a mai k o z. v le lm e/e 1 \ l ‘t/0|l\
kon is. S

A Muriis/omhntt Kö/L‘trtni/ Inni ,'s a 1ki-û in, V..i
Kereszt kórliA/alibiiii rtpi >ll Liih nini mIs ,/Crv £

■nölcsöl aiinko/zunk.

„Vuiulvidúki."
„Vendvidéki  M ag y a r  Ko/m űv elódesi l' .gve-u 

le l"  és  „V endvidéki Kmivv m . i u u l . r  Mas m le/ 
n iényt  eddig ill és  e tá jon e névvel , , \e iu lv  uleki" 

m egkeresz te lve  nem la tok A kettő ny ilvános  
sze rep lésben  él. Az előbbi kőzezéll.  az utóbbi m agán  
özétl szolga i.

A közm űvelődés i egvesu le l a já rá s  n ag v o u  
d«rék és  m a g y a r  tanító i k á r á b ó l  nőtt ki. a z o n b a n  
az  utóbbi t a h á b o r ú s  m a g á n v á l l a lk o z á s  nyi lván  
üzleti é rdekekből es  egveh  iejtet t  ezelok kedve 
ér t lé tesítette, tizek m e g h a la d j á k  g o n d o la t  es 
e s /m e k ő r ő m e t .

Itt rámutatni akarok az elnevezés és a keresz­
telés, meg átszövés helytelenségére. Maga az el­
nevezés „Vendvidéki" minden m a g y a r  szivet és 
magyar fület sért, bánt, mert a lk a lm a s  a r ra ,  hogy 
a nem zeti ség i eszmét a nevezésekben és a fel­
színen fenn ta r tsa ,  a nemzetiségi eszm ét a sz ivekben  
felköltse és ápol ja .  A nemzetiség i nevek ker í the tnek  
és k ipuszt it ta tn ak  ott, hol az édes  h az áh o z  való 
r a g a s z k o d á s  a nye lvben  is. meg az  e lnevezésben ,  
a k ü lső ség b en  kife jezésre  jut A közm űvelődés i 
egyesü le t  d i h u r  egyesü lés ,  ine lvnek ezelja itt a 
m a g v a r  e u l tu rán ak ,  m a g v a r  nyelvnek  terjesz tésé , 
b eü l te tése  a sz ivekbe , vesékbe es veibe.  I ellát a 
m a g y a r o s o d á s  m inden  teren. I'.zért az  idegen 
nem /e t i- -egekre  em lékez te tő  neveket  is kerü ln ie  kell. 
I.s ha az egylet a m úl tb an  ‘v vei a névvel  .A e n d -  

i,l.-M" ell is, , i / |  is liel I- iinői lelte, vle ez nem 
ok . i n a .  Iiogs <i he ly te len -v ö t to v áb b  is fenn ta r ts a  
\  I lun.inlilli  . le lv id ek i  , I lel v ideki- es l' .rdclvi 
Ko / iiiii elő lesi Egyesüle t k "eni küzdenek  nem /c l i -  
- - ; a li angzá-i i i / é g e k  a .  :l. p-. dig nem zeti ségek  
, ■ i K - o ku /d enek  Mikor a i:a itteni . ultin egyletünk  

11 k iadta  a je lszol, 11.>.• \ a tagok, a /  itt ebi 
. I k idegen liaugz.i agv nem/.- tisegi  tar -

t .' i n  .-iket tnagvai-  >k meg. ö n m a g á r ó l
.li.-i itkezelt es m eghagy  1 • . /e i. -ueset lon  ve/ei 

vei l ’edig okkal bel ve-, bbeii v á l a s z th a t ta  volna 
például a M i i ra sz o m b a l iá iá  vagy a I >.- |vasmegv ei- 
avagy  a M m ,iménti eset leg  Muiav ideki ve/ei el- 
11• • v e/e-ekel. I zen vál toztatn i meg nem késő, sőt 
na g v ón jokoi most van Ik I v en.

I - ilveu v e /é r je l leg u  e l t tev e /és  a la tt  lialás-  
koret es  m u n k a k ö r é i  iga /,  ín messze  vidékekre  
lei le s / the l i ki l' .rröi m á sk o r  szolok

H o ssza n  ta r tó  b izonyítást itt elő te r jesz teni 
min ezélom, de az. in d o k o k b an  h iv a tk o zo m  a 
p o ro s / le n g y e l  methodii si  a. a e s e lm em et  eles es 
e i o s  v it ákra  es m o z g a lm a k r a  Igen is a nevek es 
elnevezese k  a l e g n ag y o b b  h a tás t  vá l to t t ak  ki, mer t 
a /  elő n cm /c t i s eg ű  cultur .i  evve l kezdi a m un k á t .  
IK- a m a g v a r o t s z á g i  t á r se u l tu ra e g v  lelek is e / e r t  
nagy ta p in ta t ta l  mellőz tek a / t  a m e g n e v e /e s l ,  a mely 
kuhat is k idom bor í to t ta  volna a küzde lem pontját.

T Á R C A

Ella kisasszony ötlete.
Irta SzomnhA/y Istvrtn.

Az édes  m a m a  jól é il liet  a barav k ió zes  
bez, szólt Ella  k isasszony fitymálva , de hogy férjét 
hogyan kell szerezni , az t en tudom I og,aduink kel 
kiló K ugle rbe , hogy  l ’in te r ak k o r  kéri meg a 
kezemet, a m ik o r  sa já t  m a g a m n a k  ugv te ts /ik

M iko layné  keserves  a rco t  vágott
A te Pintéred eg y ü g y ű  fa jankó,  m ondta  

mélységes meggyőződéssel. \ sors  a /  o lc he  h u l ­
lajtottá a százezreket, vle csé réb e  olv o s to b a  
félénkséget oltott bele, mint egv iskolá s  g yerekbe  
Ugyancsak szeretném látni a / t  a leánvt. aki P in ­
térből egy vallomást kicsikar

Akarja látn i a / t  a I á n , ,  ö l e s  m a m a  ' 
Igen

Ella  m o s o ly o g v a  m eg b a io l t  cs elbizakodot t 
m o s o l ly a l  Így szólo t t :

C est utói . . .
M iko layné ,  ak inek  tetszett a l e án y a  e l e i r e - 

valósága, k o m ik u s  le m o n d ás s a l  inteti maid  kedv - 
telve vég ignézte  viru ló , egészséges  gyerm ekéi.

— Ha a m a m la sz n a k  egy csöpp esze  volna.  
— mondta később só h a j tv a  nem v agyon  k é ­
retné magát arra, hogy feleségül vegyen

Hat órával e beszé lge té s  után,  esti  b e ik o r  
egy dadogó, sápadt ifjú b ol t ion  be a M ikola yné 
ebédlőjébe. Előbb érthetetlen szav ak a t  m o rm o g o t t ,  
de mikor az Ella édes m a m á j a  b a r á t s á g o s a n  
helyet mutatott neki, lassanként visszanyerte az

ö n tu d a tá t  P in té r  volt a dé lu tán i ta n á c s k o z á s
lm se, nki több sikeitc len fuldoklási r o h a m  után
ve gre  kimoinll; i am i a --/Íveli feküdt ;

Nagv -lágos  as s /onv Ella ö s /c
i el1 en s /e re te m h a  m egenged i  . , lia
ho Idoggá ak a r tenni

Mikoi,- n ne, mik1'/ ben  a szive ti. ingosnn d o -
ln>goit,  nv.iia* «IM k«v< ■1 ny ú j to t ta  a mind in kább
UH g/. IV,Ml Otlo 1 *inu i ne k s s /e l id  ió s ágg«ul igv
-/iidolt :

Minié iiO'Clrv k o s /o n o m  a bi/’.almát,  éiles
ii.im De m i \c l .1 do log  n ag v o u v ái . i l lanni

i. megengedi i1 s \ 's' hogy ln i s /o n n eg v  órai időt
ke nek ,  mielőtt végképpen  válaszo ln ék

Pinlei  e■i;\ nuigvedora  múlva el rohan t.
Miknl.iv né pc [1(, ott an  ron to t t lm a nvtigodt
1 1Liho/, aki a vMpU.t es a s /a lag ia i l i ak o s g a i ta

II.n;\ in -m úl tad  ? ke id e / ' e  tole
o J . í lk o / \  a

1 11,1 IC in mondta meg. bog', miivép csín álla.
de mivel a / olvas ,,k kö /o t t  Li/oiii. " s a n  akad
ne li.iin I c . ím o - Ili. 1:11.i aki a ^ \ e t inuké w ei  en-

/jer.  1 á lm od ; k. - / 1, c -en e lm o n d o m a zseniáli s
ml elel,  illet vitelk 1 II,i i boldogs.ig .i t  k >v o n l ie i i  .

Dellil.il! b a ro m ó ra  volt e -  p Ha egvedul
olt, a s g a t la  s / o háiáh .m a eivului l ’.íi v .ilogatmt
k ö lt eményeit  Azért o lv a s g a t ta  éppen  t i u i t a i  Pált.  
m é n  e / t  a könyvel  kap ta s zü le tésn ap i  aj ándékul 
egv ik vidéki nagy in nietül.  Ha o s / m t e  ak a ro k  
lenni, a / t  m t’cva iü  om, hogy Ella. miközben 
lá tszó lag  a s /o n l im en ’áhs  verseket o iv as ia .  a r r a  a 
ba lav án y  kck. p lu - s i .  belelt s za lo n ra  gondolt,  
me lyet a i m ter  ház áb an  ívig berendezn i, mint
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És ezért helytelen és rossz a Vendvidéki 

Nyomda elnevezés is, mert itt ez még különösebb 
és a nemzetiségi kidomboritás már a keres­
kedelembe vitetett át, oda, hol az emberek napon­
ként élnek.

Uraim, ez nem magyarosítás, ez vendesités. 
Itt pedig csak magyarok élünk és azok is mara- 
dtmk, méllóztassanak tehát nekünk magyar kalapot 
Js magyar ruhát, magyar virágot adni. n.

h í r e k .
K itüntetések a várm egyén.

Őfelsége a Király Herbst Gézát, várme­
gyénk alispánját, udvari tanácsossá, — 
Somogyi Miklósi, vármegyénk tiszti fő- 
iigyés/.él, királyi tanácsossá nevezte ki. 
A kitüntetés a legigazibb, legméltóbb 
érdemeket honorálta vármegyénk eme két 
vezető férfiúban, amelynek őszinte szívvel 
és igaz szeretettel őrvendünk mindnyájan.

i —- Esküvő namesszeglii Nemesszcghy 
László m. kir. esendőrs/ázados és Kiiliár 
Irénke 1ÍM8 évi augusztus hó 27-én Mező­
vári itt házasságot kötöttek.

Újabb alapítvány. Takáts R. 
István és neje, szül. Kammermayer Irma, 
volt muraszombati lakosok, öregbitették. 
nemes munkájukat és áldozatkészségüket, 
amelyről lapunk 32. számában már hirt 
adtunk. A vasmegyei általános tanítóegye­
sület imiiaszombaljarási körének elnöksé­
géhez most érkezett alapitó levél értelmé­
ben hősi halált halt Takáts László fiuk 
emlékére a m. kir József Műegyetemen 
25 .01)1) koronás alapítványt létesítettek, a 
melyet a vallás- és közoktatásügyi minisz­
térium felügyelete alatt a műegyetem 
quaesturája kezel, annak tanácsa nevében 
a rektor adományoz azoknak, kik műegye­
temi hallgatok, jó eredményt mutatnak fel 
és kik a nevezett tanítói kör tagjainak 
utódai

ti .í rom hetes  m enyecske .  M eren g ő  Niobe-arccal 
g o ndol t  ;i h a lo v án v k ck  s z a lo n ra ,  m er t  Pintér inár 
a legközele bb i p i l lan a tb an  belép h e te t t  a világos 
leán v s / o h á b a

Nem volt még eg é sze n  négy óra, mikor 
felelik k o p o g ta tá s  ha l laUszolt  a cs in o s  fészek 
•lilát.in. I lla k e / cb e  vette a l i v u l a i  Pál kö lt emé­
nyeit.  maid  b íb o rv ö rö s  a rcc a l  u g ro t t  föl a tuli- 
p a n lo s  p a i a s / i s / e k b o l .

Pintér.  m o n d ta  meg indult a! ! .  Pintér, 
hál c s a k u g y a n  ön az Egv teljes órája várom, 
hogy jönni h g oly sok . . oly  nagyon sok 
m o n d a n iv a ló m  van  . .

P in té r  félénkén kezet csókolt, majd öntudat- 
Ionul körül nézeti a /  El la kicsike birodalmában.

t hon le, m o n d ta  Ella k is sé  szomorúan 
m o ' l  egyedül es z a v a r ta l a n u l  beszélhetünk. Az 

y'des ma no a /  ebéJui. iii i  á l m á t  alussza . . . a 
cselédek  pedig a l igha  za v a r ják  m eg  a mindennapi 
d o h é  tói iiienlc inét í ' l jöit  c sak  ide egészen a 
k o /e lcm b e  mert nem s zere tn ém ,  ha meghalla­
nak, am it  b es /e ln i fogunk e g y m á s s a l  . . .

P in té r  udvaria - .au m egha jo l t ,  ma jd  közelebb 
hu/t .i  o lu l ip án tos  székét az  Ella virágos asztalá­
hoz \  kis fészekben o t th o n o s  csönd  volt és néhány 
pcicig  szótl anul h a l lg a t ták  m in d ak e l tcn  a régimódi 
k o k u k o s  oi o t ik ták o lá -á l .  Ella később leányos 
hoiiol sü tö tt e  le ac e l s / im i  szem ei t.

Sejti,  hogy miért kérettem ? suttogta 
p uhán ,  megindultál !.

Pintér együgyű arcot vágott.
Nem. m o n d ta  nem. de gondolhatja, 

hogy esz nélkül s iet tem mikoi a Mari a levélkéjét 
á t a d t a  . .

MURASZOMBAT, 1918.
»MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE.

- -  Arany lakodalom. Augusztus hó 
20 án, Szent István napján ritka és szép 
ünnepély színhelye volt Péterhegy. Sárkány 
János és neje, a legrégibb péterhegyi pol 
gár és birtokos, 50 éves házasságuk év­
f o r d u ló já t  ünnepelték meg kiterjedt családi 
körben, nagyszámú jó barátok és kedves 
ismerősöktől körülvéve. Házasságukat unó 
kájuk : Zsupánek Sándor, a felsőcsalogányi 
ttj evang. anyagyülekezet lelkésze áldotta 
meg. Az örőmünnep nagyrésze Sárkány 
Adám péterhegyi körjegyző és neje szere­
idre méltó házánál, az örömszíilők leg­
idősebb fiánál folyt le.

83-as nap M uraszom batban. 
A vitéz 83-ik gyalogezred, amelynek állo­
mányában a járás katonáinak legnagyobb 
része szolgál és vitézségének és bátorságá­
nak a háború alatt oly fényes tantijeiét 
adta, vármegyeszerte mozgalmat indított az 
ezred elesettjei után maradt özvegyei és 
árvái gyámolitása érdekében. Ezen támoga­
tásnak egyik módja, hogy az ezred fényes 
miisoru katonazenés hangversenyt rendez 
Szombathelyen és a vármegye nagyobb 
járási székhelyein. Szeptember 20 ika utáni 
időpontban Muraszombatba is eljön a vitéz 
83-as ezred katonazenéje, mely egyrészről 
a közönségnek kellemes szórakozást fog 
nyújtani, másrészről pedig az ezred jóté­
kony ügyét eredményesen szolgálja. Az 
estély rendezésének előkészítése érdekében 
dr. Gr.initz Géza főhadnagy a napokban 
Muraszombatba érkezik, ahol az illetékes 
tényezőkkel meg fogja beszélni az ünnepély 
részleteit.

SZEPTEMBER 1 .

Uj bélyegek. Szeptember I-én a Király 
és Királvné arczképével uj bélyegek jelennek meg. 
A régiek is inig a kés/.lel tart, érvényben
maradnak.

Téglagyári vétel Ratkol Tivadar battyándi 
tij es modern berendezésű téglagyárát Vogler 
Károly vasbidegkuti lakos vette meg, ki azt tovább

kiépíti a legújabb követelmények figyelembe véte­
lével és már most üzembe is helyezi. így újra 
remélhető a gazdasági fellendülés és hóditó útjára 
indul az építkezési, alkotási kedv, melyet a háború 
kitörése ugyan letört, de a melyet most a pénz­
bőség és lakáshiány felkelthet.

V M K E ünnepelyere pótlólag beküldői­
tek : Nádai József ,10 ,— kor., Dr. Czipott Zoltán
S. kor

Rekviralás nem lesz. A közélelmezés 
biztosításának kevésbbé kedvelt eszköze: a lekvi- 
rálás elmarad, amennyiben a termelők a rájuk 
kivetett e> megállapított conliagest beszolgáltatják 
a közélelmezesre a hatóságoknak. Járásunk lakos­
sága az adakozásban : az önkéntes beszolgáltatás­
ban. önmegtagadáson alapuló felajánlásban az 
elö/ö években is elöljárt. Ez a/ eljárás most is 
folyik, előreláthatólag eredménnyel is végződik. 
A vzel érdekéhen ajánlatos, hogy a hatósági 
közegeknek mindenki eleget tegyen.

Árdrágítók büntetése \ /  áruuzsora meg­
fékezése es a folytonos ok- es alapnélküli ár­
drágítás letörése c/éliából a belügyminiszter el­
rendelte a törvény szigorú alkalmazását c;s a 
legsúlyosabb büntetések kiszabását.

Hazhirtok változások. A közelmúltban 
több ház gazdát cserélt Muraszombatban. A l.endva- 
tilczában özv. Pintér Miklosne hazái megvette 
Molíf Jakab. Horvátli Pál örökösök bá/át 
Trautmann Sándo., gróf Szápáry László házát 
Preisz Mór, a gróf Szápáry-utezában Berger 
Béla házát a Muraszombati Takarékpénztár r -t. 
a Közép-utc/ában Berger Béla házát Heuberger 
Simon.

Pályázat.
A posta, lávirda es távbeszélő kezelési szol­

gálatban való kiképzés czeliábol a in kir. posta, 
távírda és távbeszélő hivatalokhoz növendékek 
vetetnek fel.

Növendékké felvételért csak azon magyar 
honos ifjak pályázhatnak, kik a magvar nyelvet 
(horvát-szlavonországi illetőségűek a horvát nyel­

vel) szóban és írásban birják. továbbá a közép­
iskola IV'. vagy ezzel egyenlő rangu más iskola 
megfelelő osztályát hazai tanintézetben sikerrel 
végezték, 14 évesnél nem fiatalabbak és IS éves­
nél nem idősebbek, az iskola bevégzése és növen­
dékké felvétel között azonban legfeljebb egy évi 
megszakítás lehet, mely esetben hitelesen igazolni 
kell, hogy ezen egy év alatt az illető hol tartóz­
kodott és mivel foglalkozott.

Ezen feltételeken kívül a pályázók községi 
erkölcsi bizonyítvánnyal feddhetetlen magaviseletü- 
ket, közhatosági orvosi bizonyítvánnyal pedig ép 
és egészséges, posta, távírda és távbeszélő szol­
gálatra testileg alkalmas voltukat is igazolni 
tartoznak

A felvételért sajálke/üleg irt, ivenkint egy 
koronás pénzügyi bélyeggel ellátott és a fent elő­
sorolt feltételeket igazoló okmányokkal felszerelt 
kérvénnyel PMS. évi szeptember hó 10-ig leltet 
folyamodni.

A kérvény az illlelö posta és lávirda igaz­
gatóságához czimezve azon posta és lávirda hiva­
talnál nyújtandó be. hova folyamodó növendékké 
felvételét óhajtja

A folyamodványokra a szülőknek, illetve 
árváknál a gyámnak beleegyező nyilatkozata is 
rávezetendő.

Mely kincstári és mely nemkincstári posta­
hivatalok vannak növendékek felvételére felhatal­
mazva, arra nézve bármelyik posta- lávirda igaz­
gatóság, illetve hivatal tájékozást nyújt.

Budapesti posta és lávirda hivataloknál 
kiképzésre csak oly növendékek vehetők fel, kik 
helyben szülőiknél vagy rokonaiknál laknak.

A felvett növendékek kötelesek a szolgálatot 
az értesítés kézhezvétele után legkésőbb 1MIS. évi 
október hó I S-ig megkezdeni

A növendékek IX éves életkoruk betöltéséig 
gyakorlati kiképzés alatt állanak, ezen kiképzés 
első évében a kincstári posta és lávirda hivatalok­
nál havi (»0 koronát, a második évben havi őü 
korona, a harmadik és negyedik évben havi 120 
korona átalányt kapnak.

Irtain magának, — folytatta Ella szelíden 
meri nem bírtam volna a szivemre venni, hogy 

a levelet egv napig is válasz nélkül hagyjam . . . 
l’inter miért tagadjam . . . maga büszkévé és 
boldoggá telt a vallomásával . . . Hányszor gondol­
ton én ó arra. hogy nyíltan elmondom, amit maga 
iránt erezek ! . . Januárban . . .  a képviselők pik­
nikjén m ik o r  éjíélután mellettem ült az asztal­
nál tud a akkor . . .  a sztipé után . . egy 
pillanatig arra gondoltam, hogy bátran a szemébe 
mondom, hogy szeretem . . . De a szó torkomon 
akadt . cs maidnem sirva fakadtam szomorú­
ságomban Mit teltet egy gyönge leány az erős 
w h a ta lm as  férfivel szemben ? . .. Pintér . . most 
már megválthatom . . Két hónapig keserű köny-
nyekkrl gondoltam magára estétől reggelig . . 
Csak a ;o Isten tudja, hogy mi lett volna mindennek 
a 'ege ha édes levelét ma reggel meg nem kapom. 
Őly buldoggá, olv büszkévé telt a levele, aminö 
meg diasem voltam élelemben . A jó Isten 
áldia meg ezért a levélért . . .  én Ígérem. Itogv 
hűségev szerelő felesége leszek mindörökre . .

I' nter. aki az Ella csinos monológja alatt 
nynghat,illanni izgelt-inozgolt a tulipánlos székén, 
most ijedten dadogta :

Micsoda levélről beszél ?
A maga leveléről . . .  a maga édes leve- 
amit ma reggel hozzám intézett . . .
Es felnyitván a bársonyos emlékkönyvét, 

v'gy sáigás, összehajtott levelet szedett elő gyöngé­
ben a könyv lapjai közül.

Itt van. mondta boldogan —■ itt van, 
!'<* akarja könyv nélkül elmondom magának .

Pintér kezébe fogta a levelet és mig a betűk

táncoltak és ugráltak körülötte, lassanként világosan 
megértette, hogy egy gazember visszaéli a nevével.
A levél igv kezdődött : Amit előszóval sohasem
mernék elmondani, ime most őszintén elmondom : 
szeretem, szeretem, szeretem . Es a negyedik 
lapon, lenn, mélyen lenn, a levél alján, e forró 
szavakkal végződött : írjon egv sort. egy szót.
ha nem akar örökre boldogtalanná tenni. . . Leve­
lét türelmetlenül várja Pintér *

Nem írott betűvel, nem holt szavakkal 
akarok válaszolni, szólott Ella könyezve. 
hanem Így, a szemebe mondom : Pintér . . .  én
szeretem és a felesége leszek .

Es látván, hogy a fiatal ember milsem felel, 
csodálkozva kérdezte :

Hát nincs egy szava sem a vallomásomra?
Pintér forró kézzel simította végig szédülő 

íeiét es tehetetlen ijedtséggel rebegte!:
Ez a levél csalás . . . valaki visszaélt a 

nevemmel  . . . egyetlen sóit sem intéztem önhöz ...
Nem maga irta a levelet ? kiáltott föl 

Ella fuldokolva.
Rémülten a szivéhez kapott, a kezei remegni 

kezdtek és egyszerre halálos ijedtséggel szorította 
a kendőjét a szeméhez

Jó Isten . . . és én . . . Ki ég a vernem 
szégyenletemben, ha arra gondolok, hogy mit 
mondtam önnek Meg kell halnom . . . nem 
élhetem túl ezt a gyalázatott . . Azt mondtam . . 
jó Isten . . segitseg ! . . .

És mielőtt Pintér megakadályozhatta volna, 
egyszerre végig dőlt a divánon , . . a szemei le­
csukódtak . . .  És a kebléből nehéz sóhajtás sza­
kadt föl. A szerencsétlen Pintér magánkívül rohant ,

a vizes palackhoz és dobogó szívvel nedvesítette 
meg az Ella lüktető halántékát. Es most már 
gyöngéden, szinte sirva szóllott:

Hát térjen magához . . . hát értsen meg, 
hát hallgassa meg, amit mondani akarok . . . Ha 
a levelet nem is én irtain . . .  a vallomás annyi, 
mintha én irtain volna . . . Tudja, hogy szeretem, 
hogy már a farsangon, már akkor is szerettem, 
mikor a képviselők piknikjén velem táncolta a 
szupé csárdást. Ha a feleségemmé lesz . . . maga 
is boldoggá és büszkévé tesz . . . Ella . . . édes 
Ellám . . . drága egyetlen kis Ellám . .

A leány felnyitotta a szemét és a Pintér 
szemébe mélyedve, halkan, siró hangon kérdezte: 

Ugye csak álmodtam, hogy a levelet 
nem maga irta ?

Es Pintér szenvedélyesen igv felelt :
Csak álmodta . . .
Akkor menjen be . . menjen . . .  és be* 

szeljen mielőbb az édes mamával . . .
*

Pintér, mint az olvasó már tudja, csakugyan 
berohant az édes mamához és azon melegében 
megkérte az Ella kisasszony kezét. Talán nem 
tartozik szorosan az elbeszélés keretébe, de mégis 
elmondom, hogy Ella aznap este titokban ki­
surrant a cselédszobába és a születésnapi aranyat 
egyik legfényesebb példányát a Mari szobalány 
kezebe csúsztatta.

Ezt az aranyat a huszárjának fogja adni, 
mondta hálásan, amiért ebéd után a levelet le­
másolta. Es ha édes apa kulcsait a kezem közé 
kaparithatom, ti/ finom szivar is kijár a huszár­
nak a fáradságáért. .
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Nemkincstári posta és távirda hivataloknál 
I díjazás a növendékek és a postamester között 
I szabad egyezkedés tárgya. Az oktatásért dij azon­
ban nem szabad a postamesternek dijat szedni.

A növendékek IS éves életkoruk betöltése 
után a posta- lávirda igazgatóság székhelyén 
vizsgára fog bocsájtalnak, a vizsga sikeres leletele 
által a posta- távirda szervezési szabályokban 
részükre rendszeresített állásokra nyernek minö- 
sültséget és kineveztetésiikig részint kincstári, 
részint nemkincslári posta és távirda hivatalnoknál 
nyernek alkalmazást.

A kincstári posta- távirda hivataloknál alkal­
mazottak a diinokok részére megállapított napi- 
dijat élvezik.

Kereskedelemügyi m. kir miniMei

:
m u r a s z o m b a t  es  v id é k e

Magyar felírással ellátott képek 

Muraszombat, I9i8 vasárnap, szeptember hó l en

m o z g ó  s z í n h á z

MURASZOMBAI.

SZEPTEMBER 1.

2 — 3

A szerkesztésért felelős Sclie ibncr Aladar.

V a s á rn a p i  m ű s o r  :

1 A család angyala Dráma 3 fék.
2 Vaslermelés Természet utáni íelv 
.5. Adolár nősülni akar. Ikohozat
I | rici íe lgvógyult  Bohóza t .
5 | | a  g az d ag  l e n n é k ?  Bohóza t.

\ /  előállást egy kitűnő hangú órirtsi nagy 
gramofon lósCri.
Felsöpáholy 2 50 K Alsopaholy 2 K 

H l | y \ |v>AI\ : Zartszek 150 K I hely I korona.
II hely óO fill III hely 40 fillér

r ik k an cs
felvétetnek a

Vendvidéki Könyvnyomda
könyv- és papirkereskedésében 

M u ra s z o m b a t .

Intelligens leány (ISomié) 
kerestetik pólv.'ís buba melle, 
ki hozzá értő és megbíz­
ható, foglalkozási idő dél­
után 2 (árától 8 óráig. 
Czim a kiadóhivatalban.

Kezdete délután 3 órako akor

izi-ptemhei -Viki mii"  i zenzáeióia: TállCOS 
Elza. Dráma ’> alionodban

I is/teiettel

DITTRICH GUSZTÁV

A t. Vendéglős uraknak
legjobb minőségű s legszebb

papir-szalvétát
legolcsóbb árban szállítja a

Vendvidéki Könyvnyomda
papit kereskedése Muraszombat

Adakozzunk az elesett l ' ó s ö k  

ö z v e g y e i és á rv á t ja v a r a i  

Hadsegélyzö Hivatal főpénztára, Képviselőhöz

Pergamentpapir
befőtt bekötéséhez, elsőrendű minőség. 
Kapható VENDVIDKKI KÖNYVNYOMDA 
papit kereskedésében M U R ASZÓM BA I

Szolid és megbízható

13—14 é v e s  l e á n y k a
állandó alkalmazásra felvétetik a

Vendvidéki Könyvnyomda
könyv- és papirkereskedésében 

M u r a s z o m b a t .

Előfizetőnk ingyenes 
liirdetés-rtrvntn.

Ipar és kereskedelem. Előfizetőnk ingyenes 
hirdetés-rovata.

H E L Y B E L IE K :

ASCII KB B. és FIA fűszer-, leslek , csemege-, 
liszt-, vélemény-magvak, úgyszintén iiveg- 
ÓS porctdlál ikeresket lése. Férfi és nőt czipö 

raktár. Vesz mindenféle gabonát.

ANTADKR JÓZSEF bábsiilö és müzcskalarsos

BENKÓ JÓZSEF Szállőilaja az „Klrfanf "-lmz.

1‘I.ACSEK VENt .KI. órás es a ranym űves 
Muraszombat.

KAI mos JÓZSEF' V. iskereskedő, szeeskavagó 
gepek árusítása

NADAI JÓZSEF
luiruagvkeieskede.-e. (írói Sxapaty idea.

|\( »I ,< »SSA JÁNOS férfi- es nőj ezipész.

V ID É K IE K :

BRANDSTEIN IS I V \N keményseprö-mester 
Szumhalliely,

(íüOSZ. S \M E vendéglős Unióiul).

SÍI IÁK ISTVÁN vendéglős l'almafa. 

HORVATU IVAN vendéglős l.endv.ineinesd.

DOBBAI JÁNOS nagy vendéglője

BOROS BENO kaveltaza.

CZIBOTT MIKLÓS férfi- és női r / ip r* / ,

DICK SÁNDOR sajlgyarns

FÜBST A. és FIA fűszer-, festek . csemege-, 
liszt-, vélem énym agvak ,  úgyszintén ii\eg 

és porcellállkei i'skedése.

HEKLICS ISTVÁN vas és ftts/ei kereskedi se 
Muraszombat. Lomiva utca.

KB. H1RSCHL divatamliaz. I.egolosóbb be 
vásárlási fonás. Fő tileza.

HEIMF.B 1GNÁCZ. deszka-, faszén . un sz-, 
czemenl- és vegyeskereskedése l.omR.i u'i a.

HALÜABTH HENRIK vendéglős.
KEMÉNY MOB „Korona* kavéházti.

HIBSCIIL őNNA fűszer kereskedése es kész férfi 
ruharaktára a vasul állomás mellett

HIRSCHL ANNA varóterrme Közép-ulcza.

I I .IS /A I! JÓZSEF vendéglős

I \ () 11N 1.11M )'I' lii-ze i'kereskedő, deszka .mész. 
czemenl es eleitiil pala árusilas.

K( M -l.\( H F l'.l il'.N< 7. épület és műlakatos 
kerékpár javító.

NEME*./. IÁN OS v.iskereskedő, n.igv ráki.ti 
vartiígep . I,eiel.pár és gazda-am gepeklien

l'ltl.l Al\ .lO/SEI pekmeslei templom ulea.

Fl.lSZAi: .H 'Z l'.l .-piilel e, Imloi.is/I.dn 
Mobiléimé lu rendezeti  mulielv

I T. IT.I! K A E, BE.NU.Z vemlrglős

l'AI.I I |."'I\A.N Liivaisnnslei I o n d v i ute/a

IIATKOl. I I\ \I)AU gő/.leglagvat a

lll ll IT.II AEA.IO i epulel e- mi'ilakain-. 
kerekp.tr . mérleg es fegvvel I l V Ibi mulielv.

SIET Ali I .AJos gőzmalnm btl ijdniius 

'Ilii iK J o /S E l  Vendéglős templom uleza 

URSZEEESZKU l’F.ITJI un es női fodtasz.

MAIIN HERMÁN vegyeskereskedő Bodóliegy. 

I l l l is t .H E  l . l l ’OT vegyeskereskedő Kőliidált. 

K l’ZMICS MÁTYÁS vendéglős Raltyánd. 

KOKSZ ANTAL vendéglős Bpesf VII. Sip-u. 5. 

KI 11Alt KIVAN vendéglős Mezővár.

KI IIAIl JÁNOS vendéglős B díváiul.

KI IIAII ISTVÁN vendéglős Mai kusliazáii. 

ITJRS I JÓ Z S E F  vendéglős Muracserniely. 

ÓRAI. SÁNDOR vendéglős llodóhegy. 

SAVÉI, JÁNOS vendéglős Kisszombal. 

STIYA.N EEHENt.Z vendéglős Kőliida. 

KI .KM.L/. J( )/.SLI vedéglös Otfóháza. 

SIETAII MIHÁLY vendéglős Sürüház. 

>O.MMEl JÓZSEF vendéglős Felsőiéiül V4, 

\ EZER JÓZSEF vendéglős Márton hely.

1 akarékpéiutár) Muraszombatban,Nyomatott a Vendvideki Könyvnyomda gyorssajtójan (tulajdonos: Muraszombati

T ársad alm i és gazd asági hetilap
ELŐFIZETÉSI ÁR:

r^,,,/ - m  ’<> kur., fel t m  In kor., negyedévre 5 kor,, 
egyes szitui I I fillér.

Kézinitok. előfizetési és hirdetisi pénzek és reklamííc/iók 
Murns/'’ ii’.iii Mezőgazdasági Bank r. t. Muriiszonii'iit 

küldendők.

I .iptiiliiiii: nos és kiadó .Murasiumtialiár,-isi l in/da«.ző vétség. 

Főszerkesztő:
Dr. S O M É N  LA JOS.

"I li.ll.t I MK MIND! N \ \ s  \KN\|»

Kes/ót \ e iiu .iőek i Kó.n vnyomd.i Mmaszomhal, ahol egyes 
/énnok kapa ,i,ik.

li izdaszAvetségi tagok, laititók és jegyzők részére egész | 
évre IS korona.

ttirdelesi dii : minden szó ára NO fillér, 
f.niiek megfelelően s/iliniljuk a terület hirdetést. A vastagbetűs J 
és aliílijzott szavak kétszeresen számitlatiiak A korlétozils- | 

hoz való iogimkal fenntartjuk i
Nyilltér sora  4 korona.

Megújhodás.
A háborúval kezdődő nehéz idők al- 

kalatasak voltak arra, hogy a lelkek titkos 
rugói elszakadtak az általános feszültség­
től in abból kitört minden, mi ott lappau- 
gi t . évtizedek óla összegyülemlett. IA1- 
szini'i. kei ült minden és a felszineu van 
meg mindaz, ami rendezésre vár. Rossz 
és jó egyaránt. Jé) eddig kevés benne.

!;gv szellő nem is szellő, nagyon 
neli ' eddig el sem képzelt viharförgeteg 
viiiuiit végig orkánszeríien a föld hatan, a 
melynek tombol,isál még latjuk, rombolását 
illeg érezzük.

A tisztítás, a tisztulás munkája folyik 
Az egész mindeuségben. Leszíirödnck 
hi/.' nyos tapasztalati elvek, követendő 
iraiyok, igazságok és tények, a melyeken 
a jövőnek felépülnie kell. Ezekből folyton 
tanúim, okulni kell és ezekből kell a jövő 
iminkaprogrammjat is megalkotni. Ls ettől 
járó mik sincs mentesítve.

\ regi és uj irányok még itt is küz- 
kődnek egymással. A régi irány képviselői 
teliive vannak még a régi tartalommal, 
betege- egyéni ambíciókkal, csak köntösük 
más és nem tudnak, nem akarnak mente 
stilni mindattól, mi rég elavult, mit a 
háboríts időik megsemmisítettek és aminek 
újra telelednie nem szabad. Az uj irány 
képviselői uj tartalommal és a háborús 
Klók adta mezben jelentek meg : nyíltság­
gal, világos fővel, tiszta lelkiismerettel, 
nrasi közérdekre alapított immkaszándék 
kai határozott es egyenes akarattal, avval 
a jc s/ovai: járási egység teremtendő, a 
magvai szív, magyar lélek józanságával, 
gazdasági megerősödésével, a népiélek 
kultnialis kiművelésével, szociális és czél- 
mdaios ténykedésekkel. Semmi kétségünk 
■ibban. hogy az uj irány czélhoz is jut, 
kivív m, kierőszakolja a kívánatos ered 
mén\t Végre békében és békével akarunk 
élni, hogy serényen dolgozhassunk, teremt- 
hessimk.

Ltja nehéz még Megvívni kell sok 
betegis gondolkozásti emberrel, ki a fején 
a Lmipot már úgy hordja, mint egy agy- 
prnte/ist, megvívni kell azokkal, kik a 
pénz imádatában vannak elmerülve annyira, 
h"gy pénzért mindenre képesek, kik vesz- 
legelők és megvesztcgclhetők, kik a ma­
guk kényelmének és őnös érdekeinek 
biztosítása czéljából akár talán gyilkolni 
>s képesek, - megvívnia keli azokkal, kik 
:|z eletet maguk alul kirúgták, álszociáliz- 
"His hangzatos igéivel és ígérete alatt 
üologtalanságba, elvhnjhászásba, árdrági- 
'asba és ingyenclésbe merültek el, - - 
megvívnia kell az álnoksággal, álszentes­

kedéssel es meg egy csomó más rosszal 
telített áramlattal. Nem altaljuk magunkat 
hin rémén vekkel, sem m/sás jövővel. Az 
é et utjai tövisesek, de csak egy ponton 
találkoznak : a jól vége/e tt munka ered­
ményének tudatában rejlő boldogság pont­
ján, a megértő, a megegyezéses és a meg­
nyugvást keltő beké zenitjén

Ez nálunk a járási egység, melyért 
sokat kell fáradni még de amelyért áldozni 
is kell Örvendetes az, hogy ily irányban 
folynak a földerítések, ily iránynak az e ö 
csatározások, ilyennek latjuk a jövő eget 
es ez lenne a megújhodás. s

Katonanap Muraszombatban.
\ vitéz cSJ-as es I06-os es. és kir gyalog­

ezredek hahómban különösen kinint tisztikarának 
es legénységének zömét Yasvármegve lakossága 
mlia es a muraszombati járás, a vármegye leg­
nagyobb járása természetesen a legnagy obb arányok­
ban van ezen ezredekben is képviselve. Abból a 
dicsőségből, amelvet ezen ezreJck szereztek, nagv 
rész jut a muraszombati iárás hazafias lakosságá­
nak, mert e iárás vitez katonái ezen ezredek 
kötelékében rótták le a haza iránt tartozó köteles 
hűsegüket. Ezen ezredek ünnepe tehát járásunk 
ünnepe is e< ezen ezredek emberbaráti mozgalmá­
val azonosítani kell a iárás minden lakosának 
magát I vitéz ezredek rokkant özvegy es árva 
alapja javára a vármegyére kiterjedő mozgalmat 
inditoltak es ennek egyik szép mozzanata azon 
ünnepelv, amelv Muraszombatban szeptember 2J-«in 
lezajlani fog.

Hasonló ünnepélyek a vármegye területen 
csak Szombathelyen Kőszegen, Sárváron és Czel- 
dóiHolkön lesznek, úgy hogy kitüntetés számba 
megy az ezredek ezen megtisztelő látogatása. A 
lelkes vezetőség fáradságot nem ismerve eljön 
Muraszombatba is e- gyönyörű programmjával 
szórakoztatni kiv;ínja a mi közönségünkét is. A 
nemes cet és a fényes műsor feleslegessé teszi 
azt, hogy a közönséget még buzdítani kelljen, 
hogy az estély sikere érdekében mindent meg­
legyen es joggal remélhető, hogy a járás kipróbált 
hazafias érzése előkelő es tüntető módon fog 
megnyilvánulni akkor, mikor a járás katonaságá­
nak elesettjei özvegyei, rokkantjai és árváinak 
támogatásáról van szó.

\ lelkes rendezőség minden előkészületet 
megtett és az ünnepség programmja oly változa­
tos, hogy abban mindenki megtalálja szórakozását 
és a rendezőség arra alkalmas helyiségekről is 
gondoskodott, ugv hogy az estély a legfényesebb 
sikerűnek ígérkezik. A vezetőségnek sikerült a 
védnöki tisztségekre (írói Szápdry László v. b t. t., 
(iróf Sz.ipáry I ászion'.', Uróf Batthyány Zsigmond. 
liroí Batthyány Zsigmondné, Gróf Sifint Julién 
Wallsoé Kelemenné. Gróf Zichy Ágost v. b. t. t .

Grót Zichy .Mária. Gróf Batthyány Ernestina, Gróf ■ 
Batthyány Justina i,írásbeli föurakat és főúri 
hölgyeket megnyerni.

\  fölkéri előkelő védnökök a hazafias célra 
való tekintettel készséggel vállalták a védnöki 
t i - z t e t e-, az ünnepel \ fényéi megjelenésükkel is 
emelni fogják.

Már előre elárulhatjuk, hogy az ezredek 43 
tagú kntonazeneje már 23-án hétfőn este meg­
érkezik Murn/i'inhatéa, ahol elszállásolásukról 
a helybeli hatóság ismert előzékeny.*igével fog 
gondoskodni, l'gvanezen alkalommal érkezik Mura­
szombatba az ezredek harctéri küldöttsége is. A 
vitéz katonák tisztjeik vezetése mellett ti harctér­
ről jönnek meg, hogy közvetlenül tanúi legyenek 
a fényes ünnepségnek, hogy innét azután ismét 
visszatérve a harctérre beszámolhassanak a fron­
ton küzdő vitéz véreinknek arról, hogy az itthon 
levők szeretettel és lelkesedéssel karolják föl tt 
katonák ügyét, amely lény a küzdő vitéz katonák 
lelkesedését csak {okozni fogja. Hétfőn este érke­
zik az ezred ztíszloaljának küldöttsége is, valamint 

ezt főleg a tánezos hölgyek kedvéért jegyezzük 
fal megérkezik az ezred deli 40 önkéntese is, 
akik fiatalos t ízzel fognak azután részt kérni a 
mulatságból, ami különösen a táncosnők szempont­
jából lesz elsőrangú fontos kérdés, mert a hábo­
rús \i</.onvok következtében bizony táncosok 
dolgában a mulatságok nagyon szűkiben álltak s 
ezer! azok, akik a táncot kedvelik, mindig bizo­
nyos fellő gonddal jelentek meg az estélyeken.

Ez az esteiy azonban e tekintetben is kato- 
nás pontossággal rendeződik, ugv hogy a láncosok­
ban hiány egyáltalán nem lesz A katonanap iniisora 
tulatdonképen mái kedden reggel 7 óiakor kezdő­
dik. amikor a kntonazenekar ébresztőt fog fújni. 
Muraszombat közönsége már rég elszokott a kato­
nai ébresztőtől e- bár a mulatság ezt a részét az 
álmosak es az aludni szeretők kicsit korainak 
taitják. mégis hisszük, hogy a szokatlan élvezetre 
talpon le-z a község egész közönsége. Délelőtt 
II 12 óláig térzene lesz a Dobrai előtti főtéren, 
áltól az első rangu zenekar fogja a közönséget 
szórakoztatni, fiz alkalommal a rendezőség által e 
célra felkelt asszon)ok és leányok fognak ktilön- 
iele katonai képeslapokat, ezredielvén veket es 
egvébb értékes tárgyakat árusítani. A rendezőség 
a hölgyeket vasárnapra hívta össze értekezletre, 
altul a műsor ezen fontos resze megbeszélés tár­
gyát ingja kepezni.

A hangverseny legiénvesebb része délután 4 
lírakor kezdődik a polg. iskola nagytermében. A 
kalonazenekar gyönyörű simíónikus muzsikáját 
fogja közönségünk hallani A monarchia egyik 
legjobb katonazenekara mutatkozik be a járás 
közönségének cs akik e zenekart hallották már 
c»ak csuil.ilalt.il es elismeréssel beszélnek arról a 
művészi tökélyről, mellyel a zenekar tehetségesnél 
tehetségesebb tagjai a közönség szórakozásáról 
gondoskodnak A hangverseny keretében fellép a 
<S3-ik gyalogezred kötelékében katonui szolgálatot


